VICTORY TRIGGER SHOES FOR RUGER® 10/22® - VICTORY
TRIGGER SHOE FOR RUGER® 10/22® RED

The factory Ruger® 10/22® trigger stands out in the rimfire market for its
crisp feel and light trigger pull. But even good triggers can be made GREAT!
The new TANDEMKROSS “Victory” Trigger for the Ruger® 10/22® is the
ultimate 10/22® trigger upgrade - ideal for speed shooting competitors! The
TANDEMKROSS “Victory” Trigger removes nearly all pre-travel upon
installation, and comes with post-travel adjustment screw to allow each
shooter customize their 10/22® trigger upgrade. The skeletonized,
lightweight design of the TANDEMKROSS “Victory” trigger provides a flat face
that allows the shooter to pull straight back and makes it easier to tell if they
are pulling too far to the left or right. In addition to actually reducing the
trigger pull weight by up to .5lb, the flat-faced design also allows the operator
to place their finger lower on the trigger, increasing leverage and giving the
perception of an even lower pull weight. The textured Ruger® 10/22® trigger
provides a no-slip surface regardless of speed or weather and allows for short,
repeatable, identical trigger pulls. The trigger is made from aircraft-grade
aluminum to be lightweight and durable. The TANDEMKROSS “Victory” Trigger
for Ruger® 10/22® is one of the best Ruger® upgrades for competition
shooters. Get yours today and take a giant step closer to VICTORY! 10/22®
Victory trigger shoe is compatible with stock trigger housing, sear, hammer
and disconnector. 10/22® Victory Trigger Shoe by itself is not compatible with
Ruger®'s BX® trigger housing. The "Ultimate" Trigger Kit plus Ruger® stock
disconnector will be required for compatibility with Ruger®'s BX®Trigger.

Attributes

Name: VICTORY TRIGGER SHOE FOR RUGER® 10/22® RED
Manufacturer: TANDEMKROSS
Product no.: 100041151

Mfr. No.: TK18NO329RED1
Finish: Red

Make: Ruger

Model: 10/22

Style: Shoe

¢ Delivery weight: 0.011kg

¢ Shipping height: 13mm

¢ Shipping width: 76mm

¢ Shipping length: 102mm

e UPC: 769498484524

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise fur die VICTORY TRIGGER
SHOES FUR RUGER® 10/22®

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf der VICTORY TRIGGER SHOES fiir Ruger® 10/22®. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um lhnen ein verbessertes SchieBerlebnis zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass Sie die VICTORY TRIGGER SHOES nur mit dem Ruger® 10/22® verwenden.
Bewahren Sie die VICTORY TRIGGER SHOES auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

¢ Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Produkt ordnungsgemaR installiert ist und keine sichtbaren
Schaden aufweist.

Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle an die zustandigen Behdrden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

Tragen Sie beim Umgang mit Feuerwaffen stets geeignete Schutzausriistung, einschlieBlich Gehérschutz
und Schutzbrille.

Vergewissern Sie sich, dass die Waffe vor der Installation der Trigger Shoes entladen ist.

Stellen Sie sicher, dass die Umgebung sicher ist und keine unbefugten Personen in der Nahe sind.
Testen Sie die Trigger Shoes in einer kontrollierten Umgebung, um sich an das veranderte Abzugsgefuhl
zu gewdhnen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:

o Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
o Entfernen Sie den StandardAbzug gemaR der Bedienungsanleitung lhres Ruger® 10/22®.

2. Installation:

o Platzieren Sie die VICTORY TRIGGER SHOES auf dem Abzug.
o Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben, um die Trigger Shoes sicher zu befestigen.
o Uberpriifen Sie, ob alle Schrauben fest angezogen sind.

3. Anpassung:

o Nutzen Sie die Nachverstellschraube, um den Abzug nach Ihren Wiinschen anzupassen.
o Testen Sie den Abzug mehrmals, um sicherzustellen, dass er lhren Anforderungen entspricht.

4. Verwendung:

o Halten Sie die Waffe sicher und stabil, wahrend Sie schieRen.
o Achten Sie darauf, dass Ihr Finger nur dann den Abzug berlhrt, wenn Sie bereit sind zu schieBen.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie die VICTORY TRIGGER SHOES gemaR den Ortlichen Vorschriften fiir die Entsorgung von



Metallabfallen.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltauswirkungen zu minimieren.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FOr weitere Informationen oder Unterstitzung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Handler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien fur Ihre Sicherheit und die anderer von
grolter Bedeutung ist. Nutzen Sie die VICTORY TRIGGER SHOES verantwortungsbewusst und geniefRen Sie Ihr
SchielRerlebnis!



VICTORY TRIGGER SHOES FOR RUGER® 10/22®
Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the VICTORY TRIGGER SHOES FOR RUGER® 10/22®. This guide provides important
safety instructions to ensure the safe use and installation of your trigger shoe. Please read this document
carefully to understand how to operate the product safely and effectively.

General Safety Guidelines

¢ Product Safety: Ensure that you use the VICTORY TRIGGER SHOES in accordance with all safety
instructions. This product is designed for use with the Ruger® 10/22® firearm and should be treated with
the same level of care as any firearm accessory.

¢ Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. Check the
EU's Safety Gate platform for updates.

¢ Online Shopping: If you purchased this product online, ensure that the retailer complies with EU safety
requirements.

¢ Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of
minors.

¢ EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the manufacturer or authorized retailer.

¢ Rapid Alerts: Be proactive in checking for any updates regarding unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

e Compatibility: Ensure that the VICTORY TRIGGER SHOES are compatible with your Ruger® 10/22®
model. Refer to the product specifications to confirm compatibility.

¢ Installation: Follow all installation instructions carefully. Incorrect installation may result in malfunction
or safety hazards.

¢ Trigger Pull Weight: Be aware that the trigger pull weight may be reduced by up to .5Ib. Practice with
the trigger to familiarize yourself with the new pull weight before using the firearm in a competitive or
highstress situation.

¢ Weather Conditions: The textured surface of the trigger is designed to provide a noslip grip. However,
always be cautious when using firearms in adverse weather conditions.

¢ Regular Maintenance: Regularly inspect the trigger shoe for wear and tear. Replace it if you notice any
damage or malfunction.

¢ Training: Consider seeking professional training to ensure safe handling and operation of your firearm
with the new trigger shoe.

Instructions for Installation and Usage

1. Gather Required Tools: Before installation, ensure you have the necessary tools, including a
screwdriver and any other tools recommended in the product manual.
2. Unload the Firearm: Always ensure that the Ruger® 10/22® is completely unloaded before beginning
installation.
3. Remove the Stock Trigger:
o Follow the manufacturer's instructions to safely remove the stock trigger from your Ruger®
10/22®.
4. Install the VICTORY TRIGGER SHOES:
o Align the trigger shoe with the trigger housing.
o Secure the trigger shoe in place according to the installation instructions provided with the
product.
5. Adjust the PostTravel Setting:



o Use the adjustment screw to customize the posttravel according to your preference.
6. Test the Trigger:
o After installation, test the trigger pull to ensure it operates smoothly and as expected.
7. Practice: Familiarize yourself with the new trigger before using it in any competitive or serious shooting
situations.

Disposal Instructions

¢ Responsible Disposal: Dispose of any packaging materials responsibly. Follow local regulations for
disposal of metal and plastic components.

¢ EndofLife Product: If the VICTORY TRIGGER SHOES are no longer usable, contact your local waste
management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any additional questions or support regarding the VICTORY TRIGGER SHOES FOR RUGER® 10/22®, please
contact the manufacturer or your authorized retailer directly.

By following these safety instructions, you help ensure a safe and enjoyable experience with your VICTORY
TRIGGER SHOES FOR RUGER® 10/22®. Always prioritize safety when handling firearms and their accessories.



Guide de Sécurité pour les Chaussures de
Déclenchement VICTORY TRIGGER pour Ruger®
10/22®

Introduction

Bienvenue dans le guide de sécurité pour les chaussures de déclenchement VICTORY TRIGGER de
TANDEMKROSS, spécialement concues pour le Ruger® 10/22®. Ce guide vous fournira des informations
essentielles pour garantir une utilisation sire et efficace de votre produit. Assurezvous de lire attentivement ce
document avant d'utiliser votre déclencheur.

Directives Générales de Sécurité

¢ Assurezvous de toujours manipuler votre arme a feu avec précaution et respect.
Vérifiez que votre arme est déchargée avant d'installer ou d'utiliser le déclencheur.
Ne laissez jamais votre arme a feu sans surveillance, surtout en présence d'enfants.
N'utilisez pas le produit si vous remarquez des dommages ou des défauts visibles.
Consultez les lois locales concernant I'utilisation des accessoires d'armes a feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Installation : Suivez les instructions d'installation fournies dans ce guide pour éviter tout risque de
blessure ou de dysfonctionnement.

o Utilisation : Utilisez toujours le déclencheur dans un environnement sdr et controlé. Ne tirez pas sur des
cibles non identifiées.

» Nettoyage : Nettoyez réguliérement le déclencheur pour garantir son bon fonctionnement. Evitez
d'utiliser des produits chimiques agressifs.

* Stockage : Rangez votre arme et ses accessoires dans un endroit sécurisé, hors de la portée des
enfants.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Préparation:
o Assurezvous que I'arme est déchargée.
o Rassemblez tous les outils nécessaires pour I'installation.
2. Retrait de I'ancien déclencheur :
o Retirez le déclencheur d'origine en suivant le manuel d'utilisation de votre Ruger® 10/22®.
3. Installation du déclencheur VICTORY :
o Insérez le déclencheur VICTORY dans le boftier de déclencheur d'origine.
o Serrez la vis de réglage postdéclenchement pour personnaliser votre expérience de tir.
4. Vérification :
o Testez le déclencheur en effectuant des manipulations sans cartouches pour vous assurer qu'il
fonctionne correctement.

Utilisation

e Tenez I'arme de maniere sécurisée et stable.
» Appliquez une pression douce et controlée sur le déclencheur pour éviter des tirs accidentels.
¢ Soyez conscient de votre environnement et de la direction de votre tir.



Instructions d'Elimination

¢ Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
* Consultez les réglementations locales sur I'élimination des accessoires d'armes a feu.
e Contactez un centre de recyclage ou un professionnel de la gestion des déchets pour des conseils

appropriés.
Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact de I'UE indiqué sur I'emballage ou dans la documentation fournie.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez a garantir une expérience de tir slire et agréable avec
votre déclencheur VICTORY TRIGGER. Merci d'avoir choisi TANDEMKROSS et de faire un pas de géant vers la
VICTOIRE !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Scarpe del
Grilletto VICTORY per Ruger® 10/22®

Introduzione

Grazie per aver scelto le Scarpe del Grilletto VICTORY di TANDEMKROSS per il Ruger® 10/22®. Questo prodotto
€ progettato per migliorare le prestazioni del tuo grilletto, ma & importante seguire alcune linee guida di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulle precauzioni
di sicurezza, sull'installazione e sull'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
o Utilizza sempre il prodotto in conformita con le leggi e le normative locali.

¢ Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

¢ Non utilizzare il prodotto se & danneggiato o non funziona correttamente.

¢ Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.

* Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Non tentare di modificare il grilletto o la scarpetta del grilletto in un modo che non sia descritto nelle
istruzioni.

o Utilizza solo accessori e componenti raccomandati dal produttore.

¢ Quando non in uso, conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto.

¢ Indossa occhiali protettivi quando utilizzi il tuo Ruger® 10/22® con il grilletto VICTORY installato.

¢ Assicurati che I'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il grilletto.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati che I'arma sia completamente scarica.
o Raccogli tutti gli strumenti necessari per I'installazione.

2. Installazione della Scarpetta del Grilletto:

o Rimuovi il grilletto originale seguendo le istruzioni del produttore.

Posiziona la scarpetta del grilletto VICTORY nell'alloggiamento del grilletto di serie.

Fissa la scarpetta usando la vite di regolazione fornita, assicurandoti che sia ben serrata.
Regola il posttravel secondo le tue preferenze personali.

[¢]

[¢]

o

3. Test di Funzionamento:

o Dopo l'installazione, esegui un test di funzionamento per assicurarti che il grilletto funzioni
correttamente.
o Verifica che non ci siano impedimenti nel movimento del grilletto.

4. Uso:

o Utilizza il Ruger® 10/22® con il grilletto VICTORY seguendo le pratiche di sicurezza standard per le
armi da fuoco.
o Fai attenzione alla posizione delle mani e delle dita quando utilizzi I'arma.



Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
¢ Contatta il tuo centro di raccolta rifiuti locale per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Contatti per Ulteriori Supporto
o Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza, contatta il servizio clienti di TANDEMKROSS.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile delle Scarpe del Grilletto VICTORY per
Ruger® 10/22®. La tua sicurezza e quella degli altri € la nostra priorita.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Spustu
TANDEMKROSS "Victory" dla Ruger® 10/22®

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup spustu TANDEMKROSS "Victory" dla Ruger® 10/22®. Niniejsza instrukcja zawiera wazne
informacje dotyczace bezpieczenstwa, uzytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o uwazne zapoznanie
sie z ponizszymi wytycznymi, aby zapewni¢ bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Uzywaj produktu zgodnie z przeznaczeniem. Spust TANDEMKROSS "Victory" zostat zaprojektowany
wytgcznie do uzytku z karabinem Ruger® 10/22®.

* Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci oraz os6b nieupowaznionych.

¢ Regularnie sprawdzaj stan techniczny spustu przed uzyciem, aby upewni¢ sie, ze nie ma uszkodzen.

e Zawsze przestrzegaj lokalnych przepiséw dotyczgcych posiadania i uzytkowania broni.

Specyficzne Srodki Ostroznosci podczas Uzytkowania

e Upewnij sie, ze bron jest zawsze roztadowana przed instalacjg lub konserwacjg spustu.

Nie stosuj spustu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidtowosci w dziataniu.

Zawsze uzywaj odpowiednich srodkéw ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i nauszniki, podczas
strzelania.

Przed oddaniem strzatu upewnij sie, ze masz petng kontrole nad bronia i ze jestes w bezpiecznym
miejscu.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Instalacja Spustu:

o Upewnij sie, ze bron jest roztadowana.

Zdejmij fabryczny spust z karabinu Ruger® 10/22®.

Zainstaluj spust TANDEMKROSS "Victory", upewniajac sie, ze jest prawidtowo umiejscowiony.
Skorzystaj z dotagczonej Sruby do regulacji posttravel, aby dostosowad spust do swoich preferenciji.
Sprawdz dziatanie spustu przed uzyciem.

[¢]

o

[¢]

[¢]

2. Uzytkowanie Spustu:
o Pociggnij spust w prost, aby uzyska¢ optymalng reakcje.

o Zwrd¢ uwage na teksturowana powierzchnie spustu, ktéra zapewnia pewny chwyt w réznych
warunkach.

Instrukcje dotyczace Utylizacji
e Spust TANDEMKROSS "Victory" nalezy utylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw
niebezpiecznych.

¢ Nie wyrzucaj produktu do zwyktych smieci. Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbiérki odpaddéw, aby
uzyskac informacje na temat prawidtowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytah dotyczacych bezpieczenstwa, uzytkowania lub konserwacji spustu TANDEMKROSS "Victory"



dla Ruger® 10/22®, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia.

Podsumowanie

Zachowanie bezpieczenstwa jest kluczowe podczas korzystania z broni palnej. Prosimy o dokfadne
przestrzeganie powyzszych wytycznych, aby zapewni¢ sobie i innym bezpieczehstwo podczas korzystania z
spustu TANDEMKROSS "Victory". Dziekujemy za wybdr naszego produktu i zyczymy udanych strzatéw!



VICTORY TRIGGER SHOES FOR RUGER® 10/22®
Kayttoohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto

Onnittelut VICTORY TRIGGER SHOES FOR RUGER® 10/22® tuotteen hankinnasta! Tama tuote on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi. Lue tama kayttdohje huolellisesti ennen tuotteen kayttdéa varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan kayton.

Yleiset Turvaohjeet

¢ Varmista, etta tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen kayttéa.

Tarkista aina, etta ase on tyhjennetty ennen liipaisimen asennusta tai saatéa.

Kayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

[Imoita heti viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai vikaantuneen.

Erityiset Turvaohjeet Kayttoon

Varmista, etta asennus on tehty oikein ennen ampumista.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siind on nakyvia vikoja.

Ala saada liipaisinta liikaa, sillé se voi vaikuttaa aseen toimintaan.

Kayta aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Huomioi ymparistdsi ja varmista, ettda ampumaalue on turvallinen.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Asennus

o Varmista, ettd ase on tyhjennetty ennen asennusta.
o Poista vanha liipaisin seuraamalla valmistajan ohjeita.
o Asenna TANDEMKROSS "Victory" liipaisin seuraavasti:
= Aseta liipaisin paikoilleen.
= Kiinnita liipaisin kaytettavissa olevilla ruuveilla.
= S3ada jalkiliiketta tarvittaessa ruuvilla.
o Tarkista, etta liipaisin liikkuu sujuvasti ja ettd se on tukevasti paikallaan.

2. Kaytto

o Varmista, etta ase on turvallinen kdyttaa ennen ampumista.

o Aseta sormesi liipaisimelle ja varmista, etta ote on vakaa.

o Veda liipaisinta taaksepain tasaisesti.

o Harjoittele liipaisimen kayttda turvallisessa ymparistéssa ennen kilpailuja tai ampumaharjoituksia.

Havittamisohjeet
¢ Havita tuote paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.

* Al3 heitd tuotetta tavallisen jatteen mukana.
¢ Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita turvalliseen havittamiseen.



Lisatietoja ja Tuki

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Kaikki tuotteet on varustettu
EU:ssa sijaitsevalla yhteyspisteella turvallisuuskysymyksia varten.

Muista, etta turvallisuus on ensisijainen asia ampumaharrastuksessa. Noudata naita ohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja miellyttavan kayttokokemuksen VICTORY TRIGGER SHOES FOR RUGER® 10/22® tuotteelle.



Sakerhetsinstruktioner for VICTORY TRIGGER
SHOES FOR RUGER® 10/22®

Introduktion

Tack for att du har valt TANDEMKROSS "Victory" avtryckarsko fér Ruger® 10/22®. Denna produkt ar utformad
for att forbattra din avtryckarupplevelse och ge higre precision vid skytte. For att sakerstalla en saker och
effektiv anvandning av produkten, vanligen Ias noggrant igenom féljande sakerhetsinstruktioner och riktlinjer.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

* Produktsakerhet: Sakerstall att produkten anvands pa ett sakert satt och i enlighet med tillverkarens
instruktioner.

e Risker: Var medveten om potentiella risker som kan uppsta vid anvandning av avtryckare och relaterade
komponenter.

e Aterkallelser: Hall dig informerad om eventuella produktaterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety
Gateplattform.

e Online shopping: Om du koper produkten online, se till att aterférsaljaren foljer sakerhetskraven.

e Konsumentskydd: Var sarskilt forsiktig om produkten anvands av sarbara grupper, inklusive barn.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand alltid skyddsglasdgon och hdérselskydd nar du skjuter.
Kontrollera alltid att vapnet ar avsakrat innan du hanterar avtryckaren.
Undvik att anvanda avtryckaren om du ar trétt eller distraherad.

Hall alltid fingret borta fran avtryckaren tills du ar redo att skjuta.
Anvand aldrig avtryckaren med en defekt eller skadad komponent.

Instruktioner for installation och anvandning

Installation

1. Forberedelse: Se till att du har alla nédvandiga verktyg och komponenter innan du pabérjar
installationen.
2. Avlagsna den gamla avtryckaren: Folj tillverkarens instruktioner for att ta bort den befintliga
avtryckaren fran ditt Ruger® 10/22®.
3. Installera TANDEMKROSS "Victory" avtryckarsko:
o Placera avtryckarskon pa avtryckarhuset.
o Anvand justerskruven for att stalla in efterresistensen enligt dina preferenser.
4. Kontrollera installationen: Se till att avtryckarskon sitter ordentligt och att inga delar ar l6sa.
5. Testa avtryckaren: Innan du anvander produkten i skytte, testa avtryckaren noggrant for att sakerstalla
att den fungerar korrekt.

Anvandning

o Nar du anvander avtryckaren, hall alltid vapenets sakerhet i atanke.
¢ Justera avtrycksvikten efter behov for att passa din skjutstil.
e Var uppmarksam pa om avtryckaren fungerar som den ska; om du marker nagra problem, kontakta en

professionell for hjalp.

Avfallsinstruktioner

o Avyttra avtryckarskon enligt lokala regler och féreskrifter for avfallshantering.



e Om produkten ar defekt eller oanvandbar, se till att den inte kan anvandas av obehériga.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller mer information om sakerhet och anvandning av TANDEMKROSS "Victory" avtryckarsko,
vanligen kontakta tillverkaren eller aterforsaljaren dar produkten koptes.

Dessa sakerhetsinstruktioner ar utformade for att sakerstalla en saker och effektiv anvandning av din
TANDEMKROSS "Victory" avtryckarsko for Ruger® 10/22®. Genom att folja dessa riktlinjer kan du njuta av en
forbattrad skytteupplevelse med 6kad sakerhet. Tack for att du prioriterar sakerheten!



Pokyny pro bezpecné pouzivani spouste
TANDEMKROSS "Victory" pro Ruger® 10/22®

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili spoust TANDEMKROSS "Victory" pro Ruger® 10/22®. Tento produkt byl navrzen s
ohledem na bezpecénost a vykon. Pred pouzitim prosim peclivé prectéte tyto pokyny, abyste zajistili bezpelné a
efektivni pouzivani.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zajistéte, aby byl produkt pouZivan pouze podle pokynt uvedenych v tomto dokumentu.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte spoust a vSechny jeji komponenty na poskozeni.

Udrzujte spoust mimo dosah déti a osob, které nejsou obezndmeny s bezpecnym zachazenim se
zbranémi.

Nikdy nenechavejte zbran nabitou, pokud ji nepouzivate.

V pripadé jakychkoli pochybnosti o bezpecnosti produktu se obratte na odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pFi pouzivani

e Pred instalaci a pouzivanim spousté si dlikladné prectéte vsechny pokyny.

e Pouzivejte ochranné bryle a sluchatka pfi strelbé.

Zkontrolujte, zda je zbran v bezpecném stavu pred a po instalaci spousté.

Vyhnéte se pouzivani spousté v mokrych nebo vihkych podminkéch, aby se predeslo poskozeni.
Pokud se spoust nezda byt spravné nainstalovana nebo funguje neobvykle, prestante ji pouzivat a
vyhledejte odbornou pomoc.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava na instalaci:

o Ujistéte se, Ze je zbran vybitd a bezpecné umisténa.
o Pripravte si potfebné nastroje, jako jsou Sroubovaky a klice.

2. Instalace spousté:
o Odstrante stavajici spoust podle pokynd vyrobce.
o Nainstalujte spoust TANDEMKROSS "Victory" podle priloZzenych pokynd.
o Ujistéte se, Ze je spoust pevné a bezpelné upevnéna.

3. Nastaveni spousté:

o Po instalaci nastavte posttravel Sroub podle svych preferenci.
o Otestujte spoust, abyste se ujistili, Zze funguje spravné.

4. Pouzivani spousté:

o Pfi stfileni se ujistéte, ze mate spravny Uchop a postaveni.
o Vzdy stfilejte v bezpecném prostfedi a dodrzujte vSechny mistni zakony a predpisy.

Pokyny pro likvidaci

e Spoust a jeji komponenty likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.



e Zajistéte, aby byly vSechny Casti spousté zlikvidovany bezpecné a ekologicky.

Kontaktni informace pro dalsSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo dalsi informace se obratte na svého prodejce nebo vyrobce. Ujistéte se, ze mate po
ruce Cislo modelu a dalsi relevantni informace o produktu.

Dékujeme, Ze dbate na bezpelnost a pouzivate spoust TANDEMKROSS "Victory" pro Ruger® 10/22®
odpovédné. Vase bezpecnost je na prvnim misté.
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